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Qi2 mobile phone holder
Art. no.	 39-3708   
Model	 CH-02+G19-AQi2+70MM CAR DISC

Please read the entire instruction manual before 
using the product and then keep it for future 
reference. We accept no liability for any errors 
in the text or images and we reserve the right to 
make any necessary changes to technical data. If 
you have technical problems or other questions, 
please contact our customer service team (see 
the address details on the back).

Safety
•	 Do not take the product apart or modify it.
•	 Do not expose the product to moisture.
•	 Do not expose the product to extremely  

high temperatures.
•	 Do not put cards with magnetic strips (e.g. 

payment or ID cards) near the product. 
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•	 Keep the wireless charger at least 20 cm 
away from medical devices (pacemakers, 
hearing aids etc.) to avoid potential 
interference.

•	 The product must not be used by children.

Installation
1.	Undo the nut on 

the back of the phone 
holder and press 
the mount firmly in 
place as shown in 
the figure. Replace 
and tighten the nut.

2.	Put the mount on 
a flat surface such as 
a window and press 
down the lever on 
the suction cup to 
attach it to the surface. 
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3.	Connect the supplied 
cable to the USB-C 
input and to a USB 
charger of your choice.

Use the panel provided if you are attaching 
the mount to an uneven surface.

5.	Put the mount 
on the panel and 
press the lever on 
the suction cup down 
to attach it.

4.	Remove the backing 
from the double-
sided adhesive tape 
and press the panel 
firmly in place where 
you want to attach 
the holder.

3. Stick the car disc on dashboard first, then stick the 
     suction cup mount on the car disc and press the 
     switch to lock.
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Adjusting the mount 

230°

114-167 mm

Lock lever

Undo the nuts and adjust the mount to 
the required angle and length. 

Charge without a mobile phone case or with a 
mobile phone case is adapted for Qi charging. 
Cases that are not adapted for Qi charging may 
block the signal and cause the phone to not attach 
properly to the holder.
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Responsible disposal
This symbol indicates that the product 
should not be disposed of with 
general household waste. This applies 
throughout the entire EU. To prevent 
any harm to the environment or 
health hazards caused by incorrect 
waste disposal, the product must 
be handed in for recycling so that the materials 
can be disposed of in a responsible way. To 
recycle the product, take it to your local recycling 
facility or contact the retailer. They will ensure that 
the product is disposed of in a way that does not 
harm the environment.

Specifications
Input	 5V⎓3A/9V⎓2.2A/12V⎓1.67A
Output	 5W/7.5W/15W (Max)
Frequency	 110–360.5 kHz
Efficiency	 5W/81%  15W/80%
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Mobilhållare Qi2
Art.nr	 39-3708   
Modell	 CH-02+G19-AQi2+70MM CAR DISC

Läs igenom hela bruksanvisningen före 
användning och spara den sedan för framtida 
bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt 
ändringar av tekniska data. Vid tekniska problem 
eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst (se 
adressuppgifter på baksidan).

Säkerhet
•	 Produkten får inte demonteras eller ändras.
•	 Utsätt inte produkten för fukt.
•	 Utsätt inte produkten för extremt höga 

temperaturer.
•	 Placera inte kort som har magnetremsa som 

t.ex. betalkort eller ID-kort nära produkten. 
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•	 Håll den trådlösa laddaren på minst 20 CM 
avstånd från medicinsk utrustning (hjärtpa-
cemaker, hörapparater etc.) för att undvika 
potentiella störningar.

•	 Produkten får inte användas av barn.

Montering
1.	Lossa muttern på 

mobilhållarens baksida 
och tryck fast fästet 
enligt bilden och 
skruva åt muttern. 

2.	Placera fästet mot 
en plan yta t.ex. ett 
fönster och tryck 
ned spaken på 
sugproppen för att få 
den att fästa. 
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3.	Anslut medföljande 
kabel till USB-C-
ingången och till en 
valfri USB-laddare.

Använd den medföljande brickan om du vill 
placera fästet på en ojämn yta.

5.	Placera fästet mot 
brickan och tryck 
ned spaken för 
sugproppen.

4.	Dra av skyddet från 
den dubbelhäftande 
tejpen och fäst plattan 
på önskat ställe.

3. Stick the car disc on dashboard first, then stick the 
     suction cup mount on the car disc and press the 
     switch to lock.



11

S
ve

n
sk

a

Justering av fästet. 

230°

114-167 mm

Lock lever

Lossa på muttrarna och justera fästet i önskad 
vinkel och längd. 

Ladda utan mobilskal eller med ett mobilskal som 
är anpassat för Qi-laddning. Skal som inte är 
anpassade för Qi-laddning kan blockera signalen 
samt göra att telefonen inte fäster riktigt på hållaren.
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Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten 
inte får kastas tillsammans med annat 
hushållsavfall. Detta gäller inom hela 
EU. För att förebygga eventuell skada 
på miljö och hälsa, orsakad av felaktig 
avfallshantering, ska produkten 
lämnas till återvinning så att materialet 
kan tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. När du 
lämnar produkten till återvinning, använd dig 
av de returhanteringssystem som finns där du 
befinner dig eller kontakta inköpsstället. De kan 
se till att produkten tas om hand på ett för miljön 
tillfredställande sätt.

Specifikationer
Spänning in	 5V⎓3A/9V⎓2.2A/12V⎓1.67A
Effekt ut	 5W/7,5W/15W (Max)
Frekvens	 110–360,5 kHz
Effektivitet	 5W/81%  15W/80%
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Mobilholder med Qi2
Art.nr.	 39-3708  
Modell	 CH-02+G19-AQi2+70MM CAR DISC

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet 
tas i bruk, og ta vare på den for fremtidig bruk. 
Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og 
bilder, samt endringer av tekniske data. Ved 
tekniske problemer eller andre spørsmål, kontakt 
kundesenteret vårt (se kontaktinformasjon på 
baksiden).

Sikkerhet
•	 Produktet må ikke demonteres eller endres på.
•	 Utsett ikke produktet for fuktighet.
•	 Utsett ikke produktet for ekstremt høye 

temperaturer.
•	 Plasser ikke kort med magnetremse tett på 

produktet. 
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•	 Hold den trådløse laderen på minst 20 cm 
avstand fra medisinsk utstyr (pacemaker, 
høreapparat osv.) for å unngå potensielle 
forstyrrelser.

•	 Produktet må ikke brukes av barn.

Montering
1.	Løsne mutteren 

på baksiden av 
mobilholderen, trykk 
fast festet slik bildet 
viser og skru til 
mutteren.

2.	Plasser festet mot 
en plan overflate, for 
eksempel et vindu, 
og trykk ned spaken 
på sugekoppen slik at 
sugekoppen festes. 
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3.	Koble den 
medfølgende kabelen 
til USB-C-inngangen 
og til en USB-lader.

Bruk den medfølgende platen hvis du vil plassere 
festet på en ujevn overflate.

5.	Plasser festet mot 
platen og trykk 
ned spaken på 
sugekoppen slik at 
sugekoppen festes.

4.	Løsne plasten fra den 
dobbeltsidige teipen. 
Fest deretter platen på 
ønsket sted.

3. Stick the car disc on dashboard first, then stick the 
     suction cup mount on the car disc and press the 
     switch to lock.
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Justering av festet. 

230°

114-167 mm

Lock lever

Løsne på mutterne og juster festet i ønsket vinkel 
og lengde. 

Lad uten mobildeksel eller med mobildeksel
er tilpasset for Qi-lading. Etuier som ikke er 
tilpasset for Qi-lading kan blokkere signalet og føre 
til at telefonen ikke festes ordentlig til holderen.
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Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke 
skal kastes sammen med øvrig 
husholdningsavfall. Dette gjelder i 
hele EØS. For å forebygge eventuelle 
skader på helse og miljø som følge av 
feil håndtering av avfall, skal produktet 
leveres til gjenvinning, slik at materialet 
blir tatt hånd om på en tilfredsstillende måte. 
Benytt eksisterende systemer for returhåndtering 
eller kontakt forhandler når produktet skal 
kasseres. De vil ta hånd om produktet på en 
miljømessig forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
inn	 5V⎓3A/9V⎓2.2A/12V⎓1.67A
Effekt ut	 5W/7,5W/15W (Max)
Frekvens	 110–360,5 kHz
Effektivitet	 5W/81%  15W/80%
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Qi2-puhelinpidike
Tuotenro	 39-3708
Malli	 CH-02+G19-AQi2+70MM CAR DISC

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa 
ja säilytä se tulevaa tarvetta varten. Pidätämme 
oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme 
vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos 
tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys 
myymälään tai asiakaspalveluun (yhteystiedot 
käyttöohjeen lopussa).

Turvallisuus
•	 Älä pura tai muuta laitetta.
•	 Älä altista laitetta kosteudelle.
•	 Älä altista tuotetta äärimmäiselle kuumuudelle.
•	 Älä laita laitteen lähelle magneettijuovalla 

varustettuja kortteja, kuten maksukortteja. 
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•	 Pidä langaton laturi vähintään 20 cm:n päässä 
lääkinnällisistä laitteista (sydämentahdistin, 
kuulolaite ym.), jotta vältät mahdolliset häiriöt 
laitteessa.

•	 Lapset eivät saa käyttää laitetta.

Kiinnitys
1.	 Irrota puhelinpidikkeen 

takana oleva mutteri, 
kiinnitä pidike kuvan 
mukaisesti ja kiristä 
mutteri.

2.	Aseta kiinnike tasaista 
taustaa vasten, 
esim. ikkuna ja paina 
imukupin vipua, jotta 
imukuppi kiinnittyy. 
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3.	Liitä mukana toimitettu 
kaapeli USB-C-
liitäntään ja haluamaasi 
USB-laturiin.

Käytä mukana tulevaa aluslaattaa, jos kiinnität 
pidikkeen epätasaiselle alustalle.

5.	Aseta pidike 
aluslaattaa vasten ja 
paina imukupin vipua.

4.	 Irrota teipistä 
suojapaperi ja kiinnitä 
se haluttuun paikkaan.

3. Stick the car disc on dashboard first, then stick the 
     suction cup mount on the car disc and press the 
     switch to lock.
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Pidikkeen säätäminen. 

230°

114-167 mm

Lock lever

Avaa mutterit ja säädä pidike sopivaan kulmaan ja 
pituuteen. 

Lataa ilman matkapuhelimen koteloa tai 
matkapuhelimen kotelon kanssa. On mukautettu 
Qi-latausta varten. Kotelot, joita ei ole mukautettu 
Qi-lataukseen, voivat estää signaalin ja aiheuttaa 
sen, että puhelin ei kiinnity kunnolla pidikkeeseen.
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Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta 
ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Tämä koskee koko EU-
aluetta. Virheellisestä hävittämisestä 
johtuvien mahdollisten ympäristö- ja 
terveyshaittojen ehkäisemiseksi 
tuote tulee viedä kierrätettäväksi, 
jotta materiaali voidaan käsitellä vastuullisella 
tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia 
kierrätysjärjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. 
Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella 
tavalla.

Tiedot
Tulojännite	 5V⎓3A/9V⎓2.2A/12V⎓1.67A
Lähtöteho	 5W/7,5W/15W (Max)
Taajuus	 110–360,5 kHz
Teho	 5W/81%  15W/80%
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SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Clas Ohlson AB declares that the radio equipment 

type [Qi2 mobile phone holder] is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 

of conformity is available at the following internet address: 
www.clasohlson.com 

FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERENSSTÄMMELSE 

Härmed försäkrar Clas Ohlson AB att denna typ av 
radioutrustning [Mobilhållare Qi2] överensstämmer 

med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till 
EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 

webbadress: www.clasohlson.com

YKSINKERTAISTETTU EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS  

Clas Ohlson AB vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [Mobilholder 
med Qi2] on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti 
on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.

clasohlson.com

FORENKLET SAMSVARSERKLÆRING 
Clas Ohlson AB erklærer at [Qi2-puhelinpidike] 

er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 
Samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig på følgende 

internettadresse: www.clasohlson.com 



Sverige

Kundtjänst	 tel: 0247/445 00 
	 e-post: kundservice@clasohlson.se
Internet	 www.clasohlson.se

Post	 Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN

Norge

Kundesenter	 tlf.: 23 21 40 00 
	 e-post: kundesenter@clasohlson.no
Internett	 www.clasohlson.no
Post	 Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum, 
	 0105 OSLO

Suomi

Asiakaspalvelu	 puh.: 020 111 2222 
	 sähköposti: asiakaspalvelu@clasohlson.fi
Internet	 www.clasohlson.fi
Osoite	 Clas Ohlson Oy, Kaivokatu 10 B,  
	 00100 HELSINKI


